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Summary:
The difference of cultures and their differentiation from one society to another
has contributed to the complexity of the process of cultural translation and
makes it difficult to transfer cultural concepts. Therefore, there is no option for
the translator - in this case - only to take care of the cultural context to analyze
the meanings of words and find the correct answer. In this research, we will
highlight some aspects of the difficulty in conveying cultural concepts and their
translation strategies.
keywords: Culture - Cultural Translation - Cultural Translation Strategies.
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